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Annomayus. B nacmosweu cmamve paccmMmampuaromcs: 60npocsl UMNIUKAMYPbL, €€ NOHAMUS,
obaacmu npuMeHeHus u e€é npuémol, ¢ NOMOUWBIO KOMOPBLIX MONCHO KAK YNPOCMUMb, MAK U YCIOHCHAMb 8
OCHOBHOM YCMHYIO pedb 8 3asucumocmu om aopecamos. Ilpusoosmcs KOHKpemHvle NpUMepbl U3
JHCUBHEHHBIX Cumyayuti, 0aromcs COOmeemcmayuue pazvacHeHus.
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Abstract. In this article it has been discussed the issues of implicature, its concepts, scopes of
application and its techniques, by which it is possible to both simplify and complicate mostly oral speech,
depending on the addressees. There are also given some specific examples from life situations, there are
represented appropriate explanations.
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B nocneanue napy-Tpolku AecATHIIETHs U3y4eHHE SI3bIKOB 00peno apyroil Kypc passutus. Eciun
paHbIlIe SI3bIKM MCCIEAOBAIUCH MO ONpPENEICHHBIM acleKTaM B OTAEIbHOCTU U B YUCTOM OOBEKTUBHOM
CMBIC]IE, HAa CErOAHSAIIHUNA JIeHb K S3BIKO3HAHUIO OTHOCATCA KaK KOMIUIEKC HECKOJIBbKHX
CUCTEMOOOPa3yIoIIUX U TECHO B3aMMOCBSI3aHHBIX MEXIY COOOM 3JI€EMEHTOB, KOTOPBIX MPUHATO U3YUYUTH
0e3 OTpbIBa OT MCTOYHMKA WU DPELUIIMEHTAa peYd — OJHHM CJIOBOM OT ueinoBeka. JlaHHas TeHACHLUS
npuBerao K Oosiee u Oosee IIUPOKOMY PACIPOCTPAHEHHUIO IICUXOIUHTBUCTUKU, COLIMOJMHIBHCTHUKH,
STHOJIMHTBUCTUKHU, KOTHUTUBHOM JINHTBUCTUKH, 4 TAKXKE JIMHTBOIIPArMaTUKHU.

JImHreomparMaTvka M3y4aeT MHOKECTBO BOIIPOCOB, HO Mbl OCTAHOBHMCS Ha WHTEPIPETALUU
BBICKa3bIBaHUS MOJTydaTesleM HH(OpMAIMK U BBIBEJICHUN CMBICIIA B IIPOLIECCE aKTa KOMMYHHUKAIINH.

B noBcenneBHO peun, 0cOOEHHO B YCTHOM, Mbl CaMU HE IOHUMAsi TOTO, MpUOEraeM K pa3HbIM
nmpuéMaM M METOJaM COKpaIlleHWs, MUHMUMHU3allUA MPOU3HOCHMBIX Hamu cioB. Hampumep, korga nsa
CyObeKTa peyeBOro akTa BXOJAT B KOMMYHHKAaTHBHOE OTHOIIEHHE, TO OJWH U3 HHUX MOXKET
«HEIOTOBApHBaTh» CBOM MBICIM, OJIHAKO PELMIMEHT W3BJIEKAeT OT JAaHHOM HEAOCKa3aHHOCTHU
Heo0XoauMyto JUIst ce0s1 HHpOopMalnio. A UHOT/Ia y Hac BO3HUKAET HEOOXOIMMOCTh 3aBYallMpPOBATh Te
WIA WHBIE aCMeKThl HAIUX MbICIeH TakuM oOpa3oM, uYTOObl OHHM OBLIM TMOHSATHBI TOMY CaMOMY
PELMIMENTY, a HE IPYTrUM. B JIMHrBOnparMaTuke JaHHOE BJICHUE HA3bIBAECTCA UMIUIMKATYpoi[ 1].

Hmmuinkatypa — 3TO U3BJedeHUe HH(POPMAIUH IyTeM CMBICIIOBOTO BBIBOJA U3 TOTO, YTO HE OBLIO
BBIPQ)XEHO JIOCTIOBHO. Tak Kak Hamia pedb BOCHUTAHA HA CMBICIOBBIX MPOITYyCKax, JIIo0Oe BhICKa3aHHOE
WA HallCaHHOE CJIOBO HECET B ce0€ TEHb «HEBBICKa3aHHOI'0», MJIM UHBIMH CII0BaMH, «HEJOCKA3aHHOTOY.
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CrouT OTMETHUTbH, YTO JUISl YCHEIIHOI'O KOMMYHUKATHBHOI'O aKTa HY)KHO, YTOObI M3BJE€KaeMmas 4acTh
nH(bOpMAaIUY U3 HEBBICKA3aHHON HOCHJIA KOHKPETHBIM U KOHTEKCTYalbHbIN cMbIC|3,4].

JlanHoe moHsATHE OBLUIO BIEpPBBIE BBEIEHO B OOpalleHHE B Tpylax AaHIIMHACKOro ¢uiocoda
IL.I".I'paiica, KOTOpBIA pa3Aeawyl UMIUIMKATYpy Ha ABE I'PYIIbl: KOHBEHIHOHAJbHbIE (BbIBOAMMBIE U3
3HAYEHUI HUCIOJIb3YEMbIX CJIOB B JAHHOM IMPEAJIOKEHUU) U KOMMYHMKATHBHbIE (M3 3HAHHUA IIEJIOTO
KOHTeKcTa). Hrke mocrapaemcst IpuBECTH HECKOIBKO ITpuMepoB[1].

A: 30pascmeyiime, ne noockaxcume, 20e 30eco x1e600ynounas?

b: Ilexapus 3axkpvima.

B ykazaHHOM mpuMepe MOXHO YBHJETb, YTO COOECeIHUK A CHpaIIMBaeT O MECTOHAXOXKICHHUU
OTpeieNIeHHOro 00BEKTa, TO €CTh Mara3uHa, TJie IPOJAr0T XJIeOHbIe u3Aenusi. A codecennuk b s cebs
JIeJIaeT BBIBOJ, YTO COOECENHUKY A HY)XHO KYIHUTb YTO-TO U3 JJaHHOro oObekTa. [loaTomy ero oTBer He
HOCUT WH(POPMAILINIO O MECTOHAXOXKJCHUN 00BEKTa, a ero TeKkymiero cocrosiHus. Cobecennuk b He naxe
JyMaeT O TOM, MOXET OBITh CHpAIIMBAIONIMA MPOCTO HYXAAeTcsd B Takoil MHGOpMAIUU MO IPYTUM
npuurHaM. PaccMoTpuMm cienyromnuii npumep:

CoTpynHUK 0€30MacCHOCTH JOPOKHOTO ABM)KEHUS IMOAXOAUT K MAIIMHE C JIEBOH CTOPOHBI U
CHpAlINBAET HAXOIAIIETOCS B HEH YelloBeKa MPeIbIBUTh JOKYMEHTHI, HA UTO TOT OTBEYAET:

- Omo — Toyota.

B nanHoM npumepe MOKeM 3aMEeTUTh, YTO PELIUIMEHT TOUHO 3HAET, KAKHE TOKYMEHTBI U JUIsl YEro
tpedyer corpyanuk JIIC, u TeM campIM JaeT TOMY 3HAaTh, 4TO 3TO — aBTOMOOWIb mozenu Toyota.
Moxere crnpocutb, Tak B ueM jaeno? Jleno B TOM, 4TO OOJNBIIMHCTBO AaBTOMOOWJIEH OT JTaHHOTO
IIPOU3BOJUTENS SBISIOTCS NPABOPYJIBHBIMU BBHUAY AINOHCKOTO INPOMCXOXKIAEHHUS. A B JJaHHOM Cllydae
peuunueHT, Haxonasich B Toyota nenaer BBIBOJ, 4YTO BCE TakHe aBTOMOOMIIM IPaBOPYJIbHbIE, U
COOTBETCTBEHHO JIAaeT MOI00OHBINA OTBET. 3aMETUM, YTO MPSAMOTO OTBETA Ha BOMPOC MOJIYyYeHO He ObLIo[2].

Peub Ha ypoBHE MMIUIMKATYp MOXKET OBITh OOYCIIOBJICHO Pa3IMYHBIMU MPUYMHAMHU COLUAIBHOTO
WA MHMBUAYAJIBHOTO XapakTepa:

- U3 COOOpaXeHHUI BEXIUBOCTH (- [lomocu mHe ¢ domawmumu pabomamu. — Ymonsaro, noumu
MeHs.);

- 4TOOBI M30eraTh OTBETCTBEHHOCTH 3a CBOM cjoBa (- B sawem mazaszune oocmynnvie yeHbvl. —
Llenvl ykazanol 6e3 yuema Han0208);

- C LIETIBIO COKPBITUS IPEJOCYAUTEILHON KOMMYHUKATUBHOM 3anauu (- Kmo 631 moro kuuey? — A
meobs yMOs0, nepecmany),

- C LEJIbIO TIOBBIIIEHHSI AKCIIPECCUBHOCTU peuH (- Tv1 dadice He npedcmasiseulb, Kmo npuuiesl Ha
Mo seuepunky. Tonvko cpazy ckasicy, umo smo He Jlawa).

Ecth MHeHue, yTo BocTouHas KynbTypa ydaine u 6osee KpeaTUBHO MpuOeraeT K TakuM IMpuéMam.
B uyactHOCcTH, B y30€KCKOH KyJIbType IO CpaBHEHHIO C 3alajHol, MoxeM HaOmogaTh obuiue
UMIUIMKATypHBIX NpuéMOB M mpumepoB. Hampumep, B knHure «Munysmmue auu» (A.Koaupu) cioBo
«cracu00», HECMOTPS Ha COTJIACUTENbHBIN TOH, ITOYTH BE3/I€ BCTPEYAETCSI B CMbICIIE OTPHUIIAHUS KaKOro-
mbo npeanoxenus. B pomane «I'pap Monte-Kpucro» ects smmzon, rae I'pap Monte-Kpucro B
KpaTKo  NMpsiMOi popMe OTKa3bIBAaeTCs CheCTh SI0JI0K0 B ToMe Mepcerec, cka3aB «HET».

3akuioueHue. B 3aKII04€HUN MOXKEM €llle pa3 HAITOMHUTH YUTATENI0 O BAKHOCTH MPHOOPETEHUS
YMEHUS ¥ HABBIKOB THIATEIBHO aHATM3HPOBATH COOOIICHHUS IPU OBCEAHEBHOM KOMMYHUKAIIUH U 0030pY
mutepatyp. Korga cyObekThl KOMMYHUKALIUK BCTYIAIOT B KPYru ¢ 0oJiee MHTEIIEKTYyadIbHBIM Oaraxom,
MEXJIMYHOCTHBIE OTHOLICHHSI MPAKTUYECKU HE MMPOBOISATCS B MIPSIMOM CMBICIIE.
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